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MEPEKJIAJI BINCBKOBOI TEPMIHOJIOTI1:
JIIHIBICTUYHI ACIIEKTU TA KOMYHIKATUBHI BUKJIUKHA

Y cmammi 30ilicheno kKomniekcHull anaiz 0coonusocmetl nepekiady AHeiOMOBHOL GIICbKOBOT
MePMIHON02TT YKPAIHCHKOI M06010. [{OCIiONHCeH s NOKA3AN0, WO BIUCHKOBUL OUCKYPC XAPAKMepU-
3YEMbCA BUCOKUM CIMYNEeHeM cneyianizayii, WUpoKum UKOPUCIAHHAM 6a2amoKOMNOHEHMHUX mep-
MIHIB, CKOpOUeHb, abpesiamyp, a MaKodic emMoyitino 3abapeienoi iexcuxu ma cieney. Le 3ymosnioe
HeOOXIOHICMb 610 nepexknadaia He auule 60a00IHHI MOSHUMU 3aCo0amu, a 1 30amHOCmi 6paxosy-
6amMu KyIbmypHi YUHHUKU MA RPASMATUYHI 0COONUB0CIIT KOMYHIKAYIT.

YV pobomi cucmemamuzosano ocHoeHi cnocodu nepexaady 6azamoKOMNOHEHMHUX MEPMIHIG:
BUKOPUCMAHHSA ampuOYMUGHUX 2pyn, NepecmaH08Ka KOMNOHEHMIE, KOHCMPYKYIl muny «imMeHHUK
+ nputivennux + IMEHHUK», 3ACTOCYBAHHS OIENPUKMEMHUKOBUX MA OIENPUCTIBHUKOBUX 360POMIE,
a maxooc onucosuti nepexnao. llokazano, wo 6ubip KoHKpemHoi cmpamezii 3anedxicums 6i0 ceman-
MUYHOT CMpyKmypu mepmina ma inghopmayiiino2o nasanmasicents konmexcmy. OKpemo po3eisiHymo
NPUKIAOU CKAAOHUX TMEPMIHOTOSTUHUX NOEOHAHD, AKI NOMPeOYIOMb PEeMmenbHO20 CeMAHMUKO-CUH-
MAKCUYHO20 aHanizy 01 d0eK8amHo20 8i0MEOPEHHS YKPAIHCbKOI0 MOBOIO.

3uauny yeacy npuoireHo nepexkiadaybKum mpancopmayiam, KiacugikosaHum HA 1eKCUuH,
epamamuyti ma 1excuko-epamamuyni. Busnaueno ponv mooynayii, KoHkpemusayii, eenepanizayii,
KANbKy8aHHs ma excnuikayii y sabesnevenni mounocmi nepexnady. Okpemo aKyeHmosano Ha npo-
Onemi nepexnady NACUBHUX KOHCPYKYIL, SKI WUPOKO GUKOPUCTHOBYIOMBCSA Y BIUICHKOBUX MEKCMAX,
ma Ha HeoOxioHocmi ixHbol adanmayii 00 CUHMAKCUHHUX HOPM YKPAITHCbKOL MOBU.

Jocniooiceno maxoosic emoyitino 3a0apeneHy 1eKCuKy ma GiticbKosull CieHe, ujo 8i00opasicams
cneyuixy npogeciinozo cepedosuwya. Iloxazano, wo OyKeanvie 8iOMBOPEHHsI MAKUX 0OUHUYb He
3a6x4c0U € OOYLNbHUM, HAMOMICMb O0CAHEHHS CIMULICIMUYHOI A0EK8AMHOCI MOXCIUBE ULTAXOM
0060py BIONOGIOHUX YKPATHCHKUX MEPMIHIE 00 4acmKo80i 3aMiHU eMOYIIHUX eleMEeHMIS.

Yzaeanvueno, wo nepexnad eilicbkosoi mepminonoeii nompebye eucoxoi npogheciiinoi komne-
MeHMHOCMI nepek1aoayd, 2iubOKo20 3HAHHA JeKCUKO-2PAMAMUYHUX 8IONO8IOHOCMel ma KOMN-
JLEKCHO20 NIOX00Y, AKUL 0036015€ YHUKHYMU NOMUTOK I 3a0e3neyumu moyHicms ma a0ekeamuicmy
MINCMOBHOT KOMYHIKAYIT Y BIUCOKOBOMY OUCKYPCI.

Knrouosi cnosa: siticokosa mepminonoeis, 06a2amoKOMNOHEHMHI MEPMIHU, NepeKiadaybKi
mpancopmayii; nacusHi KOHCMpPYKYii; GilicbKOSUll CleHe; eMOYIliHO 3a0apeieHa L1eKCUKd, aoex-
samuicms nepexiaoy.

IlocTanoBka mpoGjeMu. AHIJIOMOBHA Bili- JICHAa HayKOBO-TEXHIYHMMH TepMiHamu. J[pyra rpymna

ChKOBa TEPMIHOJIOTisI CTAaHOBHUTH CKIIAAHY Oararo-
pIBHEBY cHCTEMY, Ky HOpUHHATO Kiacu(ikyBaTH
Ha TPU OCHOBHI IPYITU: BJIACHE BiiICBKOBY TEPMIiHO-
JIOTi10, BIMCHKOBO-TEXHIUHY TEPMIiHOJIOTIIO Ta €MO-
iHO-3a0apBieHy Jekcuky (cienr). [lepma rpyma
OXOILITIOE TTOHATTS, Oe3MocepeHLO OB’ A3aHi 3 Bili-
CHKOBOIO CITPaBOIO, OpraHi3aIiero 30poHHUX CHI Ta
BEJCHHAM OOHOBHX [il, 1 3A€01IBIIOTO MpEaCcTaB-

© Cnuska J1. 3., bygaw O. B., 2026

CTaTTa NOWMPIOETLCA HA yMOBAX AiLleHsii Bigkputoro goctyny CC BY 4.0

394 | Tom 37 (76) N2 12026. YactuHa 1

BKJTIOUA€E TEPMIiHH, IO OMUCYIOTh TEXHIUHI 3aCO0H Ta
030pO€HHS, TOMI SK TPETS — eMOIIiifHO-3a0apBieHa
JIEKCHKA — BUKOPHCTOBYETHCS MEPEBAKHO B YCHOMY
MOBJICHHI ~ BIHCBKOBOCTYKOOBLIB, BimoOpaskarouu
cnernudiky iXHpOro MpodeciitHOro cepeioBuIIa.
[Ipobnema mepexmaxy BIHCHKOBOI TEpPMiHO-
JIOTii Toysirae 'y HeoOXimHOCTI 3a0e3meueHHsT Mak-
CHMaJIbHOT TOYHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI BiITBOPCHHS
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3Ha4eHHs. OCKIJIbKY 3HaYHA YACTHHA BIIICHKOBOT JICK-
CUKHU CKIIQJA€ThCS 3 TEPMIHIB, 110 HECYTh KIIFOYOBE
CMHUCJIOBE HAaBaHTAXKCHHS, IPABWIBHUI TMEepeKial
BIMICBKOBHX CJIiB 1 CIIOBOCIIONYYE€Hb HEPO3PUBHO
MOB’SI3aHUMA 13 KOPEKTHUM TIEPEKIaJOM TEPMiHiB.
Xoua [BOMOBHI BIMCBKOBI Ta TEXHIYHI CIIOBHHUKH
€ BOXJIMBUM IHCTPYMEHTOM JIJIsl TIepeKyiaiadya, BOHU
HE MOXYTh MOBHICTIO 33J0OBOJILHUTH MOTPEOU TPaK-
THKH, aJKe BIMChKOBA TEPMIHOJOTIS MOCTIHHO PO3-
BHUBAETHCS, 3 ABJISIIOTHCS HOBI HMOHATTS M B1AIOBIIHI
HoMmiHartii. Ile 3ymMOBIITOE HEOOXIAHICTH MTOCTIHHOTO
BIIOCKOHAJICHHSI HABUYOK MepeKiiajaqa, Horo 3aar-
HOCTI TPaIfOBaTH 3 HOBUMHU TEPMIHAMH Ta BPaXOBY-
BaTH CUCTEMHICTh BiiChKOBOT JICKCHKH.

TakuM YMHOM, aKTyaJbHICTH MPOOJIEMH Tiepe-
KJIay BIMICHKOBOI TEPMIHOJOTI] BU3HAYAECTHCS TUHA-
MIYHAM PO3BUTKOM BIMCBHKOBOI cepH, MOCTIHHUM
OHOBJICHHSIM TEPMIiHOJIOTIYHOTO arapary Ta TOoTpe-
0010 y 30epeXeHHI TOYHOCTI W afeKBaTHOCTI MiX-
MOBHOI KOMYHiKalii i moTpeOye MoCTiHHOTrO AOCTi-
JKCHHSI T4 BUBUCHHSI.

AHAaJi3 ocTaHHiX JocTilkeHb i myOmikamiii.
¥V cydacHiil TIHTBICTHYIHIA HayIli TIEpEeKIIaj] BiiCHKOBOT
TEPMIHOJIOT1i PO3MISIAETHCS K OaraTtorpaHHe SBUIIE,
10 OXOIUTIOE CEMAHTHYHI, MPAarMaTH4Hi Ta KOMYyHiKa-
TUBHI acTieKTH. BiiCbKOBUI JIUCKYPC XapaKTePU3y€ThCS
BUCOKHM piBHEM cliemiali3aii Ta HOCTIHHUM OHOBJICH-
HSIM TEPMIHOJIOTTYHOT 6a3M y 3B’S3Ky 3 PO3BUTKOM TEX-
HIKH, TIOSIBOIO HOBUX BHIIB 030pO€HHS Ta TpaHChHOp-
MaIIi€lo cTpareriii BeaeHHs OoiioBux aiid. Jlocmiqauku
HAroJIONIYIOTh Ha HEOOXiHOCTI CHCTEMHOTO MiIXOMy
JI0 TIEPEKIIaay, BpaxyBaHHS KOHTEKCTY (YHKIIOHY-
BaHHS TEPMiHa, a TAKOK Ha OCOOJIMBIM CKJIQJIHOCTI Bifl-
TBOPEHHS a0peBiaTyp, aKPOHIMIB 1 CIIEHTOBHX BHpPas3iB.
BaxnmiBrM HarmpsiMOM € TaKo)K BUKOPHUCTAHHSI JIBOMOB-
HUX CJIOBHHKIB Ta €JIEKTPOHHHUX PECYpCiB, 5IKi, MOIIPU
CBOIO 3HAUYIIICTh, HE 3aBKH OXOILTFOIOTH HOBITHI TEp-
MiHH, 1110 3yMOBIIOE IOTPe0y Y MOCTIHHOMY BIOCKOHA-
JICHHI NEPEKIIaIaIbKIX HABHUOK.

Cepen ykpaiHCBKHUX HAYKOBIIIB, SIKI OCIIJIKY-
Balld II0 MPOOJEMy, BapTO BIA3HAUUTH TaKUX 5K
H. O. Ps6oxins, C. B. [1amko, 3. 3. Kopxak, M. Harau,
M. XoMeHKko Ta iH. IXHi mpami npucesueHi aHanizy
AHITIOMOBHOI BiFICEKOBOT JIEKCHKH, MTpodieMaM ajex-
BaTHOCTI TEpEKJIajy Ta BHUKIIMKaM, MOB’S3aHUM i3
HEeoJIOTi3MaMu, abpeBiaTrypaMu i eMOIIHHO 3a0apB-
JICHOIO JIEKCUKOI0. Y CBOIX MOCIHIHKEHHSIX BOHH -
KPECIIOIOTh, IO MePeKIa]] BiHCHKOBOI TEPMiHOJOTIT
€ CKIIAJIHUM TIPOIIECOM, SIKHi MoTpedye Bif mepe-
KJIaJia4a He JIMIIE BUCOKOI MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
a W 371aTHOCTI OpieHTyBaTHCsl y BIHCBKOBIH cdepi,
BpaxoByBaTH KyJbTYpHI YMHHUKH Ta 3a0e3ledyBaTu
TOYHICTH MDKMOBHOT KOMYHIKAITii.

IMocTranoBka 3aBaaHHsi. METOIO CTATTI € KOMII-
JIGKCHE JIOCIHI/KEHHST OCOOJHMBOCTEH MepeKiary
AHITIOMOBHO{ BiliICBKOBOi TEpMIHOJIOTIT 3 ypaxy-
BAHHSIM 1 CEMaHTHYHHX, MPAarMaTHYHUX Ta KOMY-
HIKATUBHUX XapaKTEPHUCTHUK. Y POOOTI CTaBUTHCS
3aBIaHHS BU3HAYUTH OCHOBHI TPYAHOLL, 1110 BUHUKA-
I0Th MiJ1 4ac nepeKiay BlacHe BIHCHKOBUX TEPMiHiB,
BiIICBKOBO-TEXHIYHOI JIEKCUKH Ta €MOLIHHO 3a0apB-
JICHUX BUPA3iB, a TAKOXK OKPECIHUTH LUISAXH IX aJieK-
BaTHOTO BiJITBOPEHHST YKPATHCHKOIO MOBOIO.

OcobnmBa yBara TPHUIIISETHCS aHANIZY BIUIUBY
KOHTEKCTY Ha IHTEpHpeTaIilo TepMiHiB, mpoliemi
nepekiagy aOpeBiaTyp 1 aKpoHIMIB, a TaKoX poii
CIIOBHMKOBHX Ta EJEKTPOHHUX pecypciB y 3ade3-
MEYCHHI TOYHOCTI MIXXKMOBHOI KOMYHiKarlii. Takum
YUHOM, METa CTaTTi MOJIATae Y BUPOOICHHI HAYKOBO
OOTPYHTOBAHUX IMIXOMIB JO TIEPEKIamy BIHCHKOBOT
TEPMIHOJIOTI1, 10 CIIPUATHMYThH ITiIBUILICHHIO PiBHS
npodeciiiHol KOMIIETEHTHOCTI MepeKafadiB Ta yao-
CKOHAJICHHIO MPAaKTUKU MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKailii
y BIHCBKOBIH cepi.

Bukiaaa ocHoOBHOro marepiajay. AHITIOMOBHA
BifIChKOBa TEPMIHOJOTISI CTAaHOBHUTH CKIIATHY CHC-
TEMY, sIKa MOCTIMHO PO3BUBAETHCA T MOIIOBHIOETHCS
HOBMMH HoMiHalisMu. 1i popMyBaHHS BinOyBaeThCs
3a JIOOMOTO TPAJAMIINHUX JIJIsl aHTIIIHCHKOI MOBHU
CIIOBOTBIpHMX MeXaHi3MiB. Hail0inbi mommpeHumu
€ cyikcamis (commander — xomanamp, fighter —
BOiH), mpedikcartis (paramilitary — HaImiBBIHCEKOBHH,
ex-combatant — KOJIMIITHIH KOMOATaHT), a TAKOXK KOM-
OinoBani momeni (deconcentration — JEKOHIIEHTpa-
1ist). 3HaUHy POJIb BiAirpa€ OCHOBOCKIANAHHS, SIKE
3a0e3Ieuye MosiBy CKJIAIHUX TEPMIHIB HA TO3HAYCHHS
MPOIIECiB UM SIBUI: peacekeeping — MUPOTBOPUICTb,
decision-making — mpuiHATTS pimeHs, manpower —
JIOACHKI pecypeu. BasxknuBum mxepenom HOBUX Tep-
MiHiB € aOpesiaris: HRFs (High Readiness Forces) —
cwii BUCOKOI ToToBHOCTI, LZ (landing zone) — 30Ha
nmocajiku. [6]

Oco0HBY CKJIaTHICTh CTAHOBUTH OAraTO3HAYHICTh
BIMICHKOBHX TepMiHiB. Hampukiazn, cIoBO gun MOXe
O3HauaTu rapmary, pyLIHHLIO, KyJeMeT ado 3arajiom
BoTHenaybHy 30poro. [logiOHI BUTIaJKK BHMararoTh
PETENBHOTO aHalli3y KOHTEKCTY, aJKe 3Ha4eHHs Tep-
MiHa MOYKE 3MIHIOBATHCS 3aJI€XKHO Bijl POy BIHCHK UM
KOHKpeTHOI cutyarii. Tak, Tepmin battalion y mixori
TIePEKIANAETRCS K «OaTaabiion», a B apTWwiIepii Ta
MIPOTHIIOBITPAHIA 000POHi — 5K «auBizion». [1oaiOHI
MPUKIagd CBiAYaTh MPO HEOOXiIHICTH CHCTEMHOTO
MiAXOMY 10 HepeKiaay, sIKMi BpaxoBYe CEMaHTHYHI
HIOAHCH Ta MParMaTuyHi YMOBU BUKOPHCTAHHSI.

3 omsIMy Ha CITIBBIAHOIICHHS peatiii Ta IXHIX Bij-
TTOBITHUKIB B YKPATHCHKiIH MOBI BIMCHKOBI TepMiHH
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MOXHa YMOBHO IOJIUTUTH Ha Kinbka rpymn. o mep-
1101 HaJIe)KaTh TEPMIHU 3 IICHTUYHUMH peajisiMi Ta
yCTaJICHUMH BIANOBIJHUKaMHK: battalion — Oarasb-
ifon, tank — TaHK, captain — kamiTan. Ix nepeknan He
BUKJIMKA€ 3HAYHUX TpyaHouliB. Jlpyra rpyma oxo-
TUTFOE 0araTOKOMITOHEHTHI TEPMiHU 31 CTPYKTYPHOIO
BiJIMIOBIIHICTIO, Hampukiaja atomic bomb — aromHa
0om0a, mine detector — miHomrykau, shock wave —
yaapHa XBWis. TpeTd Tpyna BKJIIOYae TEPMiHH, IO
MO3HAYAIOTh 1HO3EMHI peainii, aie MaroTh MPUHHATI
yKpaiHchki BimmoBimauku: Air National Guard —
Hamionaneaa tBapnis BIIC, Military Occupational
Specialty — BiliCbKOBO-00JIiKOBa CHEIIAJIbHICTb.
Haii0inpun TpyaHOLIi CTaHOBISATH TEPMIHHM YETBEP-
TOI TpynH, SIKi HE MalOTh YCTallCHHX YKPalHChKHX
exBiBanenTiB. Hanpukman, Clothing allowance
NEePEeKIaJaeThCsl SIK «IPOLIOBAa Han0aBKa Ha OTPH-
MaHHS QOpMH OIry». Y LBOMY BHUIAIKY 3aCTOCO-
BYIOTBCSI OITUCOBI nepekianu (attack problem — Tak-
TUYHE 3aBJaHHS HACTYIy), JOCIIBHE IEpeaaBaHHS
(general staff — I'enepanbhuii mrad), TpaHcIiTepalis
(major — maiiop, lieutenant — jeiireHaHT) a0 KOMOI-
HoBaHi ctparerii (chief master sergeant — romoBHUIt
Maiictep-cepikaHr). [5, c. 211]

OxpeMy yBary ciifi DpUOUINTH NEPEKIagy CKo-
poueHb Ta abpeBiaTyp, sIKi € HEB1Jl'€EMHOIO YaCTHHOIO
BIHCHKOBOTO JHMCKypCY. BoHM mOniistoThecsi Ha Tpa-
¢iuni (Sve — service, Pit — platoon) Ta nexcuuHi, mo
aKTHBHO (YHKITIOHYIOTH SIK Y TIICEMHIH, TaK i B yCHIM
KoMyHikarii. JIekcmuHi CKOpOYeHHS BKIIOYAIOTh
emnincu (Jeep < General Purpose), ykopouenns (bish
< bishop — BilicbkOBHII KamenaH), a TakoX JITEpHi
yrBopeHHs. OCTaHHI MOJINISIOThCS Ha abpeBiarypu
(ICR — intelligent character recognition) Ta akpoHIMH
(HIPeG — BHCOKOMBHAKICHA aBiamiifHa rapmara).
[lepexnan ckopoueHb NOTPEOy€e PETEIBLHOTO aHAII3Y
KOHTEKCTY Ta NepeBipKH 3a oQilifHUME TKepenamu,
a/Ke CIIOBHUKM HE 3aBKAM OXOIUTIOIOTH HOBITHI
HOMIHAaII.

He MeHI BaXIWBHM € TIEPEKIaT EMOIIIHO
3a0apBICHO] JICKCHKH Ta BIHCHKOBOTO CJICHTY, IO
BioOpakatoTh crnenuiky mpodeciiHoro cepemno-
Buma. Hampuknan, tepmin Gl y CIHA no3nauae
PSIOBOTO BiICBKOBOCIY)KOOBIIS, ajie BOJHOYAC Mae
BIJITIHOK PO3MOBHOCTI. Y TaKuX BHIIaJKaX OyKBaJb-
HUI TIepeKaj; MOXKe TPHU3BECTH JIO BTPATH KOMY-
HIKaTUBHOI aJE€KBAaTHOCTI, TOMY TIIepeKiIagad Mae
3aCTOCOBYBATH aJIalITHBHI cTparerii, ki 30epiraots
nparMaTiYHui e()eKT BUCIOBIIIOBAHb Ta BPAXOBYIOTh
KYJIBTYPHI 0COOINBOCTI.

3HauHa YacTHHA aHIJIOMOBHOI BIHCHKOBOI TepMi-
HOJIOTIT CKJTa/a€Thcs 3 0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMi-
HIiB, 0 YCKIJIATHIOE TIPOIEC TIEPEKIamTy HaBiTh IS
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nocBimueHnx QaxiBuiB. Taki OAMHHUII HE 3aBXKIU
MPEACTABICH] y CIeNiaai30BaHUX CIOBHUKAaX, TOMY
nepekiagad Mae 3IiHCHIOBaTH CEMaHTHKO-CHHTaK-
CUYHMI aHalli3, BU3HAUATH KJIIOYOBE CIIOBO Ta BCTa-
HOBJIFOBATH CMHCJIOBI 3B’S3KM MIXX KOMIIOHCHTaMH.
OcHOBHMMH HpUHOMaMu HEpeKIagy € BHKOPHUC-
TaHHS aHAJIOTIYHMX aTpuOyTUBHUX Tpyn (tactical
air command — TaKTUYHE TMOBITPSIHE KOMaHY-
BaHHs), TEepecTaHOBKa KOMIIOHEHTIB (coast guard
helicopter — BepromiT OeperoBoi OXOpPOHM), KOH-
CTPYKII1 THITY «IMEHHHUK + MPUHMEHHUK + IMCHHHK
(combat-ready unit — rotoBuii 10 0O MiIPO3IiN),
3aCTOCYBaHHs JIENPUKMETHUKOBUX Ta i€NPHUCIiB-
HUKOBHUX 3BOPOTIB (8-men squad — BifaineHHs, 110
CKJIaJIa€ThCsl 3 BOCBMHU 0Ci0), a TakoX ONHCOBHMH
nepexian (kill house — npuMileHHs 7151 TPEHYBaHb
31 mTypMmy). [4, c. 46]

Bubip KoHKpeTHOTO cI10c00Y 3aJIeXKHUTh BiJl CTPYK-
Typu TepMiHa Ta iH(QOpPMaLiHHOIO HABaHTAKECHHS
KoHTekcTy. Hampuknan, y cioBocnonydeHHi limited
war capability KOMIIOHEHT war MOXKE HaJIS)KaTH SIK JI0
nonepenuboro (limited war — «oOMexeHna BiifHa»),
TaK 1 10 HacTymHOTO (War capability — «MOXIHBICTE
BEJICHHA BIHHW»), IO 3MIHIOE 3MICT YCBhOTO Tep-
MiHa. AHaJIi3 CKJIaJHUX CTPYKTYp, TakuX sK division
artillery headquarters battery target acquisition
platoon, mepenbayae moeTamHe PO3MEKYBaHHS:
«aprunepis nuBi3i», «mrabHa Oarapes», «BUSB-
JICHHS LUIel», 0 y MIJICYMKY Ja€ MepeKan «B3BOJ
BHSIBIICHHS IIel mTabHO1 Oarapei AMBI3iiHOI apTH-
nepii». [lomiOHMIA TiAXix 3aCTOCOBYETHCS 1 IO TEp-
MiHa Infantry battalion segregated combat operations,
SIKUM TIePEKJIaIa€ThCsl SIK «OOMOBI i1 MIXOTHOTO
OaranbiioHy y BiIPUBI Bil TOJIOBHUX CHII AUBI3ii».

ITepexnmang BIHCHKOBHX TEKCTIB  HEPO3PHBHO
[OB’SI3aHUM 13 3aCTOCYBaHHSAM IHEPEKIAAALBKUX
TpaHchopmauii, ski 3a0e3NeyyloTh TOYHICTH Ta
aJICKBaTHICTh ~MDKMOBHOI ~ KOMYHiKamii.  Bimgmno-
BIIHO 70 Kiacu(ikaiii, BUIUISIOTH TPU OCHOBHI
rpynu Tpancdopmariii: JIeKCHYHI, IpaMaTHYHI Ta
JIEKCUKO-TPaMaTHIHi.

JlexcuuHi TpaHcoOpMaIlii  OXOILTIOIOTH TpPaH-
CKpUOyBaHHS W TpaHcuiTepauiio (warrant
officer — yopent-odinep), kanbkyBanusa (infantry
squad — TMIXOTHE BIJUIUJICHHS), & TaKOXK JICK-
CUKO-CEMAaHTHYHI 3aMiHHM: MOIYJIAMis (CMHUCIOBUI
po3BHUTOK): pickup zone — 30Ha eBakyarlii, target
reference point — OpieHTHp; KOHKpETH3aIlis: sniper
element — miagpo3ain cuaiinepis, data book — xypHan
CIIOCTEpEeKEeHb; reHepamizamis: rifleman — crpinok,
NBC - 36post MacoBoro ypaxeHHsi. [2, c. 78]

I'pamatruni TpaHnchopmarii BKIIOYAIOTh CHHTAK-
CHYHE YTOMIOHCHHs, WICHYBaHHSI Ta 00 €THAHHS
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pedeHb, a TAKOXK I'paMaTH4Hi 3aMiHu (prone position —
MOJIOKEHHS JIeXKadu, long-range fire — BOroHb Ha BeNu-
KHX BIJICTaHSX).

Jlexcuko-rpaMaTHyHi TpaHchopmariii  0xo-
IUTIOIOTh  AHTOHIMIYHHMA —Tepekyiad, eKCIUTIKAIiIo
(continuous wave — TenerpadHu pexKUM poOOTH) Ta
KOMIICHCAIIIIO.

BaxnuBo 3a3HaunMTH, 10 OYKBaJbHHUN TOIIYK
BIJIIOBIIHUKIB y CTaTyTax 4 CJIOBHUKAX HE 3aBXKJU
€ anekBatHUM. Hanpukiaa, TepMin noncommissioned
officers He MO)KHA MEpEeKIAaTH K «CEPKAHTCHKUH
1 CTApIIMHCHKHIA CKJIa/», a/DKE BIH Mae crienudivyne
couianbHe 3HAYEHHS Y 3aXiTHUX apMisx. Y LbOMY
BUMNAJIKy JOLUIBHUM € BHKOPHCTAHHS iCTOPUYHO
yCTaJeHOro TepMiHa «yHTep-odinepu». IlomiOui
MPUKIIAIU JIEMOHCTPYIOTh HEOOXIIHICTh BpaXyBaHHS
KyIBTYPHUX 1 CHCTEMHHX BiIMIHHOCTEH MK apMmi-
SIMH PI3HUX KpaiH.

OxpeMi TpyIHOLIl BUHUKAIOTh TAKOX 4Yepe3 CHH-
TaKCUYHI OCOOJIMBOCTI AHIIIMCHKUX BIHCHKOBUX
TekcTiB. CTpyKTypa YKpaiHCHKOI'O PEYCHHS 4YacTo
He 30iraeThCs 31 CTPYKTYPOIO aHTIIIHCHKOTO: 3MiHIO-
€TBCS TIOPSIOK CITiB, TIOCITiTIOBHICTh YaCTHH PEUCHHS,
a iHoml ¥ rpamarmuHi kareropii. Tomy mepekianad
Mae 100pe OpiEHTYBaTHCS Y CHCTEMI JIEKCUKO-TpaMa-
TUYHUX 3Ha4eHb 000X MOB, BPaxOBYBaTH B3a€MOJIIO
JIEKCHYHUX Ta TpaMaTHYHHX 3ac00iB 1 3aCTOCOBYBATH
rpaMaTU9HI 3aMiHU TaMm, J¢ 1€ HeoOX1THO IS TOCST-
HEHH$ a/IeKBaTHOCTI.

Takox OHI€IO 3 XapaKTEPHUX PUC aHIJIOMOBHHX
BIHCHKOBUX MarepialliB € IIMPOKE BHKOPHCTAHHS
MACHBHUX KOHCTPYKUiH, SIKi BHUKOHYIOTb BayKJIHUBY
¢dyHKII0 y popMyBaHHI 0iliHHOTO CTHIIIO Ta 320€3-
MeYeHHi HelTpanbHOCTI BuKIamy. Jms ykpaiHChKOT
MOBHU TIEPEKJIaJl TaKUX KOHCTPYKIIH 3MiHCHIOETHCS
KUTbKOMa CII0co0aMu, IO 3aJIeXaTb BiJl KOHTEKCTY
Ta KOMYHIKaTHBHOTO 3aBraHHs. Halfwactime 3acto-
COBY€ThCS ()OpMa MACHBHOTO CTaHy y BiANOBIIHOMY
yaci ta yucii (The primary position was prepared by
the battery — OcHoBHa mo3uIlisi Oyna MiArOTOBIICHA
ocoboBuM ckiagoMm Oarapei). [lommpeHnM € Takox
BUKOPUCTaHHS AiechiBHUX (opM Ha -ca (Guideposts
are set to point out the way — OpieHTHpH BCTaHOBIIIO-
I0ThCSL JUTS TTO3HAYEHHS HANpPSIMKY pyxy). Y BUMaj-
KaxX, KOJIM MacHBHA KOHCTPYKILiSi HE Mae MPsMOTo
BIJIITOBITHUKA, 3aCTOCOBYIOTHCS HEO3HAUECHO-0CO-
O0oBi ¢opmu miecmoBa B aktuBHOMY craHi (Field
fortifications are built of stone, wood, and all other
available natural materials — IlospoBi yKpiruIeHHS
OyAyIoTh 13 KaMeHIO, JepeBUHM Ta iHIIMX Marepia-
miB). [3, c. 96]

JlomaTkoBUME TIpHiOMaMy € TIEPeKIa TiaMeTa
MTACUBHOI KOHCTPYKIIi1 Y POJIi IMPSIMOTO YK HETIPSMOTO

noxatka (corps and army engineer units are assigned
the heavier tasks — kopmycHuM Ta apMiliCbKHM 4Yac-
TUHAM CTaBJSITh BaK4i 3aBJaHHs), BHKOPUCTAHHS
imenHuKIB 3 puiiMmenHuKkamH (The rate of reaction is
influenced by many factors — bararo axTopiB BIIH-
Ba€ Ha MIBHJIKICTh Peaxilii), a TakoXK TpaHchopMmarris
MaCUBHOI KOHCTPYKILIi B akTHBHY (Strong points are
considered by the Americans to be the bulk of modern
defense — AmepukaHili BBaXKatOTh, 0 OTIOPHI ITyHKTH
€ OCHOBOIO CyJacHOI 000poHM). Y NEIKUX BUTAIKAX
rmacuBHa ¢GopMa 3aMIHIOETHCS MI€CTIBHUMH KOH-
CTPYKUISIMH YKpPaiHCbKOI MOBH, SIKi IepeIaroThb TOM
camuii 3mict (This vehicle is created with a fording
ability of 2.2 meters — lleit TaHk 3maTHMII T07aTH
Oponu mMOMHOIO 2,2 MeTpH). TakuM YHHOM, Tepe-
KJIaJ, TACHBHUX KOHCTPYKIii MOTpeOdy€e THYYKOTO
ITIXOMY Ta BpaxyBaHHS CHHTAKCUYHUX 1 CTHITICTHY-
HUX HOPM YKpaiHCbKOi MOBHU. [7, c. 57]

OxpiM TEpMiHOJIOTI], BaXJIMBUM KOMIIOHEHTOM
BIICBKOBOTO JUCKYPCY € eMOILiiHO 3a0apBieHa JieK-
CHKa, sika BimoOpaxkae crenudiky mpodeciiiHoro
CepeoBHIIa Ta KOMYHIKaTHBHI MMOTPeOH BifiCHKOBOC-
Tyx60BIIiB. I MOXHA YMOBHO MOJIHTH Ha 3aTaTbHO-
BXKMBaHY Ta By3bKO BXHBaHY. [lepia rpyna oxoritoe
CJIOBa W CIIOBOCHIOJIYYEHHS, IO MOCTYIIOBO BXOISTH
y 3arajabHOBijloMuil MoBHMU 00ir. Hampuknanm, ms
MO3HAUCHHS TOHSITTS «IIPOCYBATHCS BHUKOPUCTOBY-
10ThCsl cuHOHIMH to dash, to drive, to forge ahead, to
push, to race. Jlns BupakeHHs it y 6010 3aCTOCOBY-
I0ThCSl BUpa3u Ha KmTant to crush forward, to fight
one’s way forward, to hammer southward.

By3pko BkuBaHa JekcuKa (QOpMYeThcS Iepe-
BAXHO y cepenoBullll BifickkoBocityx0oBiiB CIIA
Ta Mae oOMe)XeHe TOIIMPEeHHs 1mo3a apmiero. Bona
4acTO BUHMKAE B YCHOMY MOBJICHHI I JIMILIE 3r0A0M
(ikcyerses y miteparypi. s ociO, He MOB’s3aHUX
i3 BilicbKOBOIO c(eporo, Taki BUpa3u MOXKYTh OyTH
He3posymimmmu. Jlo 1€l kareropii Haiexarb SIK
PO3MOBHI cllOBa, Tak 1 crnenupidyHUN BiliCbKOBUIA
cineHr. YacTWHa CIICHTOBUX OJWHUIL YBIMIIIA IO
MpoCTOpivuHOi aHTmichkoi MoBHU (Gl — compar, brass
hat — renepan, hotwash — migOuTTa MiACYMKIB), TOMI
SIK 1HILI 3aJMIIAI0THCS By3bKocneniansHuMu (slick —
He030poeHuit BepToliT, loot — neiitenant). [ 1, c. 123]

BiiicbkoBUil CIIEHI XapaKTepU3yeTbCs IHTCHCHB-
HUM BUKOPHCTaHHSIM CKOPOYEHbB, 3aII03MYCHb 13 JKap-
TOHY Ta IHIIOMOBHHX eJieMeHTiB. [[o ¥ioro ckiamy
BXOIATh TAKOX BYJIbrapu3MH M >KaproHi3mu, IO
HE MO3HAYaIOTh CIEIiaJbHUX IMOHATH, aje aKTHBHO
(YHKIIOHYIOTH Y BIHCHKOBOMY cepenoBuili. Bax-
JIMBO BPaxOBYBaTH, 10 CTHJIICTUYHI HOPMH aHIJIiH-
ChKOi Ta yKpaiHCbKOi MOB BimpisHstoThcsA. Hampu-
KJIaJl, BINCHKOBO-ITYOIITACTUIHIH CTHITb YKPAiHCHKOT
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MOBH TSDKIE O BUKOPUCTAHHS CTATyTHUX TEPMiHIB
1 MEHII HACHYCHUIN EMOIIHO 3a0apBICHOI0 JICK-
CUKOIO, TOJI SIK aHIIIAChKUN BIHCHKOBUH JHCKYPC
JIOITYCKa€ MIUPIIE BUKOPUCTAHHSI CIICHTY.

Tomy mpm mepekiani eMOIHO 3abapBIICHOI
JIEKCUKU TIEpEeKJIaiad Ma€e OPiEHTYBATHCS HE Ha Oyk-
BaJIbHE BiATBOPEHHS KOXXKHOTO CJIOBA, a HA JOCAT-
HEHHS 3arajJibHOi ~ CTHJIICTHYHOI  aJeKBAaTHOCTI.
Lle Moxke OyTH peasi3oBaHO IIISTXOM 3aMiHU OLIBIIOT
KIJIBKOCTI €MOIIIMHUX €JEMEHTIB aHIIHCHKOI MOBH
BIIITOBITHUMHU YKPATHCHKUMH TepMiHAMU a00 m1000-
POM OKpeMHX PO3MOBHHUX CIiB 1 BHpa3iB, SIKi mepe-
JAr0Th TOTPIOHUH CTUIIB Ta eMolliiiHe 3a0apBICHHS.
Takuil migxig O03BOJNsiE 30€perTH KOMYHIKaTHBHY
CHITy BHCIIOBITIOBaHb 1 3a0€3MEUUTH X 3pO3yMIIiCTh
JUTSL YKPaTHCHKOTO PEIHITIEHTA.

BucnoBkn. B Xoai mpoBemeHOTo TOCHTiIKEeHHS
Oyno oOTpyHTOBAHO, 110 MTEPEKIIA]] BiICHKOBOI TEpMi-
HOJIOTIi € OaraTopiBHEBUM IMPOLIECOM, SKHH MMOEIHYE
JIHTBICTHYHUN aHaNi3, KOHTEKCTyallbHY iHTepIpe-
Tallil0 Ta KOMYHIKaTWBHYy ajanTailito. BilickkoBuid
JIICKYPC XapaKTEePHU3y€EThCSI BACOKUM CTYIIEHEM CIie-
1iajizaimii, MOCTIHHUM OHOBJICHHSIM TEPMiHOJIOTIIHOT
0a3u Ta IIMPOKUM BUKOPHUCTAHHSM SIK BJIACHE Bili-
CHKOBHX, TaK 1 TEXHIYHUX Ta €MOIIITHO 3a0apBlIeHIX
JICKCUYHUX OAMHUIL. lle 3ymMOBiIIOE HEOOXiJHICTH
BiJl epeKIIaadya He JIMIIE BOJIOJIHHS MOBHIUMU 3aC0-
Oamu, a ¥ 3MaTHOCTI OpiEHTYBaTHCS y BIHCHKOBIN
cepi, BpaxoByBaTH KyJIbTYpHI YAHHUKH Ta TIparMa-
TUYHI 0COOIIMBOCTI KOMYHIKaIlii.

Oco0auBy yBary ciiigi IpUIUIATH NepeKiany oara-
TOKOMIIOHEHTHUX TEPMIiHIB, SIKi CTaHOBJISITH 3HAYHY
YaCTUHY BIHCHKOBOI JICKCHKH. Ix amexBarne BiaTBO-
PEHHSI MOXITUBE JIMIIIE 38 YMOBU PETEILHOTO CEMaH-
THUKO-CHUHTaKCUYHOIO aHali3y, BU3HA4YCHHS KIIIO-
YOBUX KOMIIOHEHTIB Ta BCTAHOBJCHHS CMHCIOBHX
3B’S3KiB MK HUMH. 3aCTOCYBaHHsI Pi3HHX CIIOCO0IB
nepekiagy — Bifg aTpuOyTUBHUX TPYI A0 OMHUCOBUX
KOHCTPYKIIIA — 3a0e3Ieuy€e TOYHICTh 1 3p03yMLIiCTh
nepexiany. BayxJImBUM iHCTPYMEHTOM € TAKOXK BUKO-
pUCTaHHS TIEPEKIamanbKuX TpaHchOopMalliid, cepen
SKHX IIPOBiHE MicLie 3aiiMaloTh JIEKCHUKO-CEMaHTHYHI
3aMiHH, TpaMaTH4Hi Ta JIEKCHUKO-TpaMaTH4Hi Mpu-
Homu. BoHM [103BONSAIOTH alanTyBaTH aHIJIIOMOBHI
TEpPMiHH JI0 YKpaiHCBKOTO MOBHOTO CEpEeOBHIIA,
30epirarouu iX 3MiCT i KOMyHIKaTHBHY (DYHKIIIO.

OKpeMuM acreKTOM € INepeKya MacHBHUX KOH-
CTPYKIIiH, SKi IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y BIHCHKO-
BUX TEKCTax. IX BiATBOPEHHs YKpaiHCHKOK MOBOKO
notpedye THYYKOTO MiAXOMy — BiJ 3aCTOCYBaHHS
(bopM TacuBHOTO CcTaHy 10 TpaHcopmarlii y akTHBHI
KOHCTPYKIIi YM BHKOPHCTaHHS HEO3HAYEHO-0CO00-
BUX (hopM. He MeHTIT BAKITHBUM € TIepeKIaT eMOITiHHO
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3a0apBJICHOI JIEKCUKM Ta BiCHKOBOTO CIEHTY, IO
BitoOpakatoTh crnenudiky mpodeciiiHoro cepeno-
BUIlla. Y 1bOMY BHIIAJKy 3aBAaHHs Iepekiaaaya
TIOJIATAE Y MOCSTHEHHI CTHJIICTUYHOI aIeKBAaTHOCTI,
a He OyKBaJILHOMY BiITBOPEHHI KOKHOTO CJIOBA.

Takum unHOM, TIEpeKIIaa BilICHKOBOI TEpPMIiHOJIO-
rii norpedye BUCOKOI podeciiHOi KOMIIETEHTHOCTI,
IMOOKOTO 3HAHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX BiAIMOBIJI-
HOCTEH, YMIHHS [TPALIOBATH 3 KOHTEKCTOM Ta Bpaxo-
ByBaTH crienn(iky BificbKoBUX peaniii. Jlume xomm-
JIEKCHUH MM IXi1, 10 TTOETHYE JIIHTBICTHYHUHN aHai3,
CEMaHTHYHY IHTEPIIPETAIIifO Ta KOMYHIKaTHBHY aJarl-
Tallio, JTO3BOJISIE YHUKHYTH TIOMUJIOK 1 3a0€31MeYnTH
TOYHICTh Ta aJICKBATHICTh MIDKMOBHOI KOMYHIKaIlii
y BIiCBKOBOMY JAMCKYPCI.

[lepexian BifiCbKOBOI TEPMIHOJIOTI] 3aJIUIIIAETHCS
aKTyaJbHOIO TIPOOIEMOI0 CYy4acHOTO TepeKIama03-
HaBCTBa, IO TOTPeOyE IOJANBIIOTO CHCTEMHOTO
omnpauoBaHHs. [lepceKTuBU NOCTiAKEHb Yy LBOMY
HampsiMi MOYXHAa OKPECIUTH KUTbKOMa KIIOYOBUMH
MOJIOKEHHSMH.

[o-nepire, Ba)XJIMBUM 3aBIaHHSIM € CTaHIapTH-
3aris Ta yHidikamis BIACEKOBOI TEPMIHOJIOTII, IO
JO3BOJIMTH YHHKATH PO301KHOCTEH y Tepekiaai Ta
3a0e3IeunTh €IHICTh MIXKMOBHOI KomyHikarii. Lle
0COONMMBO aKTyaJbHO B YMOBaxX MDKHApOTHHX Biii-
ChKOBHX OIEpallili, I¢ TOYHICTh 1 OJIHO3HAYHICTH TEP-
MiHIB MalOTh BUpIIIATbHE 3HAYCHHS.

[lo-gpyre, mepcrieKTHBHUM € BUKOPUCTAHHS TH(D-
POBHX TEXHOJIOTi/ Ta aBTOMaTH30BaHUX CUCTEM TIepe-
KJIaJTy, sIK1 3/1aTHI IIIBHJIKO a/IalITyBaTH HOBI TEPMiHH Ta
y3TOKYBATH iX 13 HASBHUMH CTaHAapTamMu. Po3poOka
CTICIialI30BaHNX EJIEKTPOHHHUX KOPITYCIiB BIHCHKOBHX
TEKCTIB Ta TEPMIHOJOTIYHUX 0a3 CIPHUATAME ITiJBH-
MIEHHIO €(PEKTUBHOCTI TIEPEKIIaAabKo1 MisTTHHOCTI.

[lo-Tpere, momanbini AOCTIKEHHS MalOTh Bpa-
XOBYBaTH MIXKYJIBTYPHHI aCIEKT MEPeKIIaay, apKe
BICHKOBHUI AMCKYPC Pi3HUX KpaiH BiAPI3HIETHCS HE
JIUIIIe TEPMIHOJIOTIYHOK CHUCTEMOIO, a W CTHUIIICTHY-
HUMH Ta MparMaTHYHAMU ocoOmuBocTsamu. Lle cro-
CY€ThCS HacaMIIepe T eMOITIHO 3a0apBICHOT IEKCUKH
Ta BIACHKOBOTO CIIEHTY, sIKi MOTpeOyIoTh ajanTariii
3 ypaxyBaHHSAM KYJIBTYPHUX HOPM LIJIbOBOI MOBH.

[To-4yeTBepTe, MEPCIEKTUBHUM HANpsIMOM € PO3-
poOKa METOAWYHUX PEKOMEHMAALiN sl mepekiiaaa-
9iB, II0 CUCTEMATHU3YIOTh CIIOCOOM Tepekyamxy Oara-
TOKOMITOHCHTHHX TEPMiHiB, TACHBHUX KOHCTPYKITiit
Ta CKOpoueHb. Taki Marepiai CpUSTUMYTh yI0CKO-
HaJICHHIO NpodeciiHoi MiArOTOBKH NEepeKIaadiB Ta
3a0€3MEUCHHIO0 BHCOKOI SIKOCTI Mepekiany BilChKO-
BHX TEKCTIB.

Haperiri, Ba)JIMBUM 3aBIaHHSM € IMOITHONCHE
JMOCITIDKEHHST TIparMaTHYHUX 1 KOMYHIKaTHBHHUX



[lepeknagosnaBcTBO

BUKIIMKIB, IOB’S3aHUX 13 MEPEKJIaJoM BiCHKOBHX
MmarepiainiB. [lepekinanau mae 3a0e3edyBaTH HE JTUIIIC
TOYHICTb, & H 3pO3yMUIICTh MTOBIIOMJICHHS JIJISL aJipe-
cara, 0 0COOJIMBO BAXIIMBO Y OaraToHaIiOHaTEHUX
BiICHKOBHX KOHTEKCTaX.

[lepcriektBr noCHiKeHb y cdepi nepexiamy
BIHCHKOBOI TEPMiHOJIOII MOJIATalOTh y MO€AHAHHI

JIHTBICTUYHOTO aHaJi3y 3 CyYaCHUMH TEXHOJIOTISIMH,
CTaHJapTH3aLlii TEPMiHOIOTIYHOT 0231 Ta BpaxyBaHHI
KyJbTypHUX 4YMHHUKIB. Lle mo3BonuTh 3a0e3neunTn
TOYHICTh, aJ€KBaTHICTb 1 €()EeKTUBHICTH MIKMOB-
HOI KOMYHiKaIlii y BiiCRKOBOMY IHCKYpPCi, a TaKOX
CIPUATUME PO3BUTKY NPOQeciiiHOi KOMITIETEHTHOCTI
nepeKyagadis.
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Slyvka L. Z., Budai O. V. TRANSLATION OF MILITARY TERMINOLOGY: LINGUISTIC
ASPECTS AND COMMUNICATIVE ISSUES

The article deals with a comprehensive analysis of the peculiarities of translating English military
terminology into Ukrainian. The study has shown that military discourse is characterized by a high degree
of specialization, extensive use of multi-component terms, abbreviations, acronyms, as well as emotionally
colored vocabulary and slang. This determines the necessity for translators not only to master linguistic means
but also to take into account cultural factors and pragmatic features of communication.

The paper systematizes the main strategies for translating multi-component terms. the use of attributive
groups, rearrangement of components, noun-preposition-noun constructions, participial and adverbial
phrases, and descriptive translation. It is demonstrated that the choice of a particular strategy depends on
the semantic structure of the term and the informational load of the context. Special attention is paid to complex
terminological combinations that require thorough semantic and syntactic analysis for adequate rendering in
Ukrainian.

Considerable attention is devoted to translation transformations, classified into lexical, grammatical,
and lexico-grammatical. The role of modulation, concretization, generalization, calque, and explicitation
in ensuring translation accuracy is defined. The problem of translating passive constructions, which are
widely used in military texts, is emphasized, along with the necessity of adapting them to the syntactic norms
of the Ukrainian language.

The study also examines emotionally colored vocabulary and military slang, which reflect the specificity
of the professional environment. It is argued that literal reproduction of such units is not always appropriate,
while stylistic adequacy can be achieved through the selection of equivalent Ukrainian terms or partial
substitution of emotional elements.

In conclusion, the translation of military terminology requires high professional competence, profound
knowledge of lexico-grammatical correspondences, and a comprehensive approach that allows avoiding
errors and ensuring accuracy and adequacy of cross-linguistic communication in military discourse.

Keywords: military terminology, multi-component terms, translation transformations, passive constructions,
military slang, emotionally colored vocabulary, translation adequacy.
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